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1. CZYM JEST TA DOBRA PRAKTYKA? 

Carillon to instrument złożony z zestawu strojonych dzwonów, uruchamianych za pomocą 
klawiatury batutowej, instalowany w wieżach kościelnych i ratuszowych. Tradycja gry na 
carillonie rozwinęła się w Niderlandach historycznych w XVI wieku i przez stulecia była jednym z 
głównych „głosów miasta”, towarzysząc codziennemu życiu wspólnot. 

Dobra praktyka polega na długofalowym, zintegrowanym programie ochrony kultury carillonu w 
Belgii, zapoczątkowanym na początku XX wieku w Mechelen przez carillonistę Jefa Denyna. 
Program łączy ochronę instrumentów, przekaz umiejętności gry, rozwój repertuaru, 
dokumentowanie dziedzictwa, badania naukowe, działania edukacyjne i intensywną promocję. 

Jego rdzeniem jest Królewska Szkoła Carillonu „Jef Denyn” w Mechelen (założona w 1922 r.), 
sieć koncertów miejskich, system renowacji historycznych instrumentów oraz współpraca 
stowarzyszeń carillonowych obu wspólnot językowych Belgii. Z czasem model ten stał się 
inspiracją dla rozwoju carillonu w ponad 30 krajach na świecie. 

2. KTO JEST DEPOZYTARIUSZEM PRAKTYKI? 

• carilloniści (muzycy grający na carillonach) 

• uczniowie i studenci szkół carillonowych 

• mistrzowie budowy i strojenia dzwonów 

• lokalne stowarzyszenia „przyjaciół carillonu” 

• miasta i gminy będące właścicielami instrumentów 

• Królewska Szkoła Carillonu „Jef Denyn” w Mechelen 

• Flamandzkie Stowarzyszenie Carillonowe 

• Walońskie Stowarzyszenie Kampanologiczne 

• publiczność lokalna i turyści 

3. NA CZYM POLEGA DOBRA PRAKTYKA OCHRONY? 

• systemowe kształcenie carillonistów w szkołach (Mechelen, Ath) 

• przekaz w relacji mistrz–uczeń 

• dziecięce programy inicjacyjne (dzwonki ręczne) 

• konkursy i przesłuchania (m.in. Konkurs Królowej Fabioli) 

• dokumentowanie repertuaru i instrumentów 



• badania nad historią carillonów i ludwisarstwem 

• renowacja historycznych instrumentów 

• instalacja nowych carillonów 

• rozwój nowego repertuaru i kompozycji 

• koncerty letnie i cotygodniowe recitale miejskie 

• mobilne carillony docierające do nowych miejscowości 

• wykorzystanie mediów cyfrowych i transmisji online 

• warsztaty, wykłady i wizyty w wieżach 

4. DLACZEGO TO DZIAŁA? 

• program trwa nieprzerwanie od ponad 100 lat 

• opiera się na silnym środowisku praktyków 

• łączy tradycję z innowacją repertuarową 

• przekaz jest zinstytucjonalizowany, ale wspólnotowy 

• instrument funkcjonuje w przestrzeni publicznej 

• carillon jest elementem tożsamości miast 

• program działa w wielu miastach jednocześnie 

• ma zaplecze edukacyjne i naukowe 

• buduje międzynarodową sieć współpracy 

• systematycznie odnawia bazę materialną tradycji 

  5. UNIKATOWE ASPEKTY DOBREJ PRAKTYKI 

• połączenie edukacji muzycznej z ochroną zabytkowych instrumentów 

• carillon jako „medium publiczne” w przestrzeni miasta 

• mobilne carillony jako narzędzie upowszechniania 

• intensywna internacjonalizacja przekazu 

• ciągłość międzypokoleniowa przez 3–4 generacje 

• zintegrowanie badań, praktyki i promocji 

6. REKOMENDACJE DLA INNYCH DOBRYCH PRAKTYK 

• tworzyć trwałe ośrodki szkoleniowe 

• inwestować w relację mistrz–uczeń 

• łączyć ochronę dziedzictwa z przestrzenią publiczną 

• rozwijać nowe formy przekazu i repertuaru 



• dokumentować i badać własną praktykę 

• budować sieci krajowe i międzynarodowe 

• wykorzystywać nowe media do promocji 

• traktować dziedzictwo jako proces, nie relikt 

7. PROMOCJA I UPOWSZECHNIANIE DOBREJ PRAKTYKI 

• cotygodniowe recitale miejskie 

• letnie cykle koncertowe w wielu miastach 

• transmisje wideo z wież 

• koncerty z udziałem innych instrumentów 

• mobilne carillony w przestrzeni publicznej 

• festiwale carillonowe 

• konkursy międzynarodowe 

• kongresy Światowej Federacji Carillonu 

• publikacje książkowe i nutowe 

• filmy dokumentalne 

• media społecznościowe 

• wizyty studyjne i wymiany artystów 

8. INSPIRACJE EDUKACYJNE 

• szkolne projekty „dźwięk miasta” 

• warsztaty komponowania na carillon 

• lekcje o historii lokalnych wież 

• tworzenie mini-instrumentów dzwonowych 

• transmisje koncertów do szkół 

• spotkania z carillonistami 

• projekty międzypokoleniowe 

9. ŹRÓDŁO 
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